
ELEGANZA
MORBIDA

IL DESIGN DIVENTA ELEGANTE, LE LINEE
SI ADDOLCISCONO. CARATTERISTICA EVIDENTE 

DELLA COLLEZIONE È IL TELAIO ARROTONDATO, 
SEMPLICE EVOLUZIONE DI UN PRODOTTO

CHE DIVENTA IMMEDIATAMENTE
RICERCATO, CLASSICO MA ALLO STESSO

TEMPO ATTUALE E MODERNO. PORTE RAFFINATE 
E DI GRANDE SOLIDITÀ, REALIZZATE 

CON TECNOLOGIE DI ASSOLUTA 
AVANGUARDIA.

МЯГКАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ ДИЗАЙН СТАНОВИТСЯ ЭЛЕГАНТНЫМ, А ЛИНИИ - МЯГКИМИ. САМОЙ ЗАМЕТНОЙ ХАРАКТЕРИСТИКОЙ ЭТОЙ КОЛЛЕКЦИИ ЯВЛЯЕТСЯ 

ЗАКРУГЛЕННАЯ ДВЕРНАЯ КОРОБКА. ЭТОТ ПРОСТОЙ ЭЛЕМЕНТ ПРИДАЕТ ПРОДУКЦИИ ШТРИХ ИЗЫСКАННОСТИ, ДВЕРЬ СТАНОВИТСЯ КЛАССИЧЕСКОЙ 

И В ТО ЖЕ ВРЕМЯ - АКТУАЛЬНОЙ И СОВРЕМЕННОЙ. ИЗЫСКАННЫЕ ДВЕРИ БОЛЬШОЙ ПРОЧНОСТИ ВЫПОЛНЕНЫ С ПРИМЕНЕНИЕМ САМЫХ ПЕРЕДОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ.

GESCHMEIDIGE ELEGANZ ELEGANTES DESIGN UND SANFTE FORMEN. EIN CHARAKTERISTISCHES MERKMAL DER KOLLEKTION IST IHR GERUNDETER RAHMEN. 

TÜREN, DIE MAN EINMAL SIEHT, UND SOFORT BEGEHRT. KLASSISCH UND TROTZDEM AKTUELL. IN JEDER HINSICHT 

AUSSERGEWÖHNLICH, SOLIDE UND MIT INNOVATIVER TECHNOLOGIE.

SUAVE ELEGANCIA EL DISEÑO ADQUIERE ELEGANCIA CON LA SUAVIDAD DE LAS LÍNEAS. LA COLECCIÓN SE DISTINGUE A PRIMERA VISTA POR EL MARCO 

REDONDEADO, EVOLUCIÓN NATURAL DE UN PRODUCTO QUE SE VUELVE ASÍ SOFISTICADO, CLÁSICO Y A LA VEZ CONTEMPORÁNEO Y MODERNO. PUERTAS 

REFINADAS Y SUMAMENTE SÓLIDAS, CONSTRUIDAS CON TECNOLOGÍAS DE VANGUARDIA ABSOLUTA.

ELEGANCE DOUCE LE DESIGN DEVIENT ELEGANT, LES LIGNES S’ADOUCISSENT. SIGNE DISTINCTIF DE LA COLLECTION: LE CADRE ARRONDI, 

SIMPLE EVOLUTION D’UN PRODUIT QUI DEVIENT IMMEDIATEMENT RECHERCHE, CLASSIQUE MAIS AUSSI CONTEMPORAIN ET MODERNE. DES PORTES RAFFINEES 

ET TRES SOLIDES, REALISEES AVEC DES TECHNOLOGIES D’AVANT-GARDE.

SOFT ELEGANCE DESIGN BECOMES ELEGANCE, THE LINES ARE SOFTENED. ONE OF THE EVIDENT CHARACTERISTICS OF THE COLLECTION 

IS THE ROUNDED FRAME, THE SIMPLE TRANSFORMATION OF A PRODUCT THAT BECOMES IMMEDIATELY SOPHISTICATED, CLASSIC YET CURRENT AND MODERN. 

REFINED DOORS WITH GREAT DURABILITY, CONSTRUCTED USING STATE OF THE ART TECHNOLOGIES.
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MOD. QUINTIA 5V
LACCATA AVORIO, PORTA VERSIONE SCORREVOLE, INTERNO MURO A DUE ANTE, 

VETRO MADRAS CON DECORO RIGHE SERIGRAFATO BIANCO.
IVORY LACQUER, SLIDING DOOR VERSION, INSIDE WALL WITH TWO DOORS, MADRAS 

GLASS WITH WHITE SILK-SCREENED STRIPE DECORATION.
LAQUEADA MARFIL, PUERTA VERSIÓN CORREDIZA, INTERIOR PARED DE DOS HOJAS, 

VIDRIO MADRAS CON DECORACIÓN DE RAYAS EN SERIGRAFÍA BLANCA.
LAQUÉE IVOIRE, PORTE VERSION COULISSANTE À L’INTÉRIEUR DU MUR AVEC DEUX 

VANTAUX, VERRE MADRAS AVEC MOTIF À RAYURES SÉRIGRAPHIÉ BLANC.
LAQUEADA MARFIL, PUERTA VERSIÓN CORREDIZA, INTERIOR PARED DE DOS HOJAS, 

VIDRIO MADRAS CON DECORACIÓN DE RAYAS EN SERIGRAFÍA BLANCA.
ELFENBEIN LACKIERT, VERSION IN DER WAND VERLAUFENDE SCHIEBETÜR MIT ZWEI 

FLÜGELN, MADRAS-GLAS MIT STREIFENVERZIERUNG AUS WEISSEM SIEBDRUCK.
ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ, С ДВУМЯ СТВОРКАМИ,  

СКОЛЬЗЯЩИЕ  ВНУТРЬ СТЕНЫ, СТЕКЛО «МАДРАС», ДЕКОРИРОВАННОЕ БЕЛЫМИ 
ПОЛОСКАМИ ТРАФАРЕТНОЙ ПЕЧАТИ.

TRADIZIONALMENTE
CLASSICA,

RAFFINATAMENTE
ATTUALE,

INCONFONDIBILMENTE
ELEGANTE

TRADITIONALLY CLASSIC, CONTEMPORARILY SOPHISTICATED, UNMISTAKEABLY ELEGANT.

TRADITIONNELLEMENT CLASSIQUE, ELEGAMMENT ACTUELLE, INCOMPARABLEMENT DISTINGUEE.

TRADICIONALMENTE CLÁSICA, DITINGUIDAMENTE ACTUAL, INCONFUNDIBLEMENTE ELEGANTE.

TRADITIONELL KLASSISCH, RAFFINIERT AKTUELL, UNNACHAHMLICH ELEGANT.

ТРАДИЦИОННО КЛАССИЧЕСКАЯ, ИЗЫСКАННО АКТУАЛЬНАЯ, НЕСРАВНЕННО ЭЛЕГАНТНАЯ ДВЕРЬ.
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MOD. TRIORA 3B
LACCATO AVORIO, SCORREVOLE INTERNO MURO.

IVORY LACQUER, SLIDING DOOR INSIDE WALL.
LAQUEÉ IVOIRE, COULISSANTE À L’INTÉRIEUR DU MUR.

LAQUEADO MARFIL, CORREDIZA, INTERIOR PARED.
ELFENBEIN LACKIERT, IN DER WAND VERLAUFENDE SCHIEBETÜR.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, СКОЛЬЗИТ ВНУТРЬ СТЕНЫ.
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MOD. TRIORIA 3B
LACCATA AVORIO, VERSIONE A DUE ANTE A BATTENTE.
IVORY LACQUER, VERSION WITH TWO HINGED DOORS.
LAQUEÉ IVOIRE, VERSION À DEUX VANTAUX BATTANTS.

LAQUEADA MARFIL, VERSIÓN DE DOS HOJAS BATIENTE.
ELFENBEIN LACKIERT, VERSION MIT DOPPELFLÜGELTÜR.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, ВЕРСИЯ С ДВУМЯ РАСПАШНЫМИ ДВЕРЯМИ.

CLASSICA
MA ATTUALE; RAFFINATA

MA SOLIDA: PER CHI
CHIEDE DI PIÙ

AD UNA PORTA.

CLASSIC YET CONTEMPORARY; SOPHISTICATED YET SOLID: FOR THOSE WHO WANT MORE THAN JUST A DOOR.

CLASSIQUE MAIS ACTUELLE; RAFFINEE MAIS SOLIDE: POUR CEUX QUI EXIGENT PLUS D’UNE PORTE.

CLÁSICA Y ASIMISMO ACTUAL, ELEGANTE Y SÓLIDA A LA VEZ: PARA QUIENES EXIGEN MÁS A UNA PUERTA.

KLASSISCH UND TROTZDEM AKTUELL; EXTRAVAGANT UND TROTZDEM SOLIDE: FÜR ALLE, DIE VON EINER TÜR ETWAS MEHR VERLANGEN.

КЛАССИЧЕСКАЯ, НО АКТУАЛЬНАЯ, ИЗЫСКАННАЯ, НО ПРОЧНАЯ: ДЛЯ ТЕХ, КОМУ НУЖНА НЕ ПРОСТО ДВЕРЬ.
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MOD. TRIORIA 3B
LACCATA AVORIO, VERSIONE A DUE ANTE A BATTENTE.

IVORY LACQUER, DOUBLE HINGED DOOR VERSION.
LAQUE IVOIRE, VERSION A DEUX BATTANTS.

LACADO MARFIL, VERSIÓN DE DOS HOJAS BATIENTES.
LACKIERT ELFENBEIN, ZWEIFLÜGELIGE DREHFLÜGELTÜR.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, ВЕРСИЯ С ДВУМЯ 
РАСПАШНЫМИ ДВЕРЯМИ.
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LA QUALITÀ
DEI MATERIALI E DELLA

LAVORAZIONE
LASCIA IL SEGNO

NELLA VOSTRA
CASA.

PANNELLI CHIUDI-CHIUDI DI GIDEA
RIVESTIMENTO CON CARTA DA PARATI.

WALL PAPER COVERING.
REVETEMENT AVEC PAPIER PEINT.
REVESTIDOS CON PAPEL PINTADO.

TAPEZIERT.
ПОКРЫТЫЕ ОБОЯМИ.

MOD. TRIORIA 3B
PANNELLI DI RIVESTIMENTO PER PORTONE BLINDATO, COLORE LACCATO AVORIO.

COVERING PANELS FOR ARMOURED DOOR, IVORY LACQUER.
PANNEAUX DE RECOUVREMENT POUR PORTE BLINDÉE, COULEUR LAQUÉE IVOIRE.

PANELES CON REVESTIMIENTO PARA PORTÓN BLINDADO, COLOR LAQUEADO MARFIL.
VERKLEIDUNGSPLATTEN FÜR PANZERTÜR, FARBE ELFENBEIN LACKIERT.

ОБЛИЦОВОЧНЫЕ ПАНЕЛИ ДЛЯ БРОНИРОВАННЫХ ДВЕРЕЙ , ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.

THE QUALITY OF THE MATERIALS AND WORKMANSHIP LEAVES ITS MARK ON YOUR HOME.

LA QUALITE DES MATERIAUX ET DE LA REALISATION DISTINGUE VOTRE INTERIEUR.

LA CALIDAD DE LOS MATERIALES Y DE LA CONSTRUCCIÓN DA UN TOQUE DE PERSONALIDAD A VUESTRA CASA.

DIE QUALITÄT DER MATERIALIEN UND DER VERARBEITUNG SETZT AKZENTE.

ВАШ ДОМ СРАЗУ ПОДЧЕРКИВАЕТСЯ КАЧЕСТВОМ МАТЕРИАЛОВ И ОБРАБОТКИ.
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GAROFOLI:
UNA BELLEZZA ANTICA

CHE CONTINUA
A SORPRENDERCI.

GAROFOLI: BEAUTY FROM THE PAST THAT CONTINUES TO SURPRISE.

GAROFOLI: UNE BEAUTE ANCIENNE QUI CONTINUE A NOUS SURPRENDRE.

GAROFOLI: UNA ANTIGUA BELLEZA QUE SIGUE SORPRENDIENDO.

GAROFOLI: ANTIKE SCHÖNHEIT, DIE UNS IMMER WIEDER FASZINIERT.

GAROFOLI: СТАРИННАЯ КРАСОТА, КОТОРАЯ НЕ ПРЕКРАЩАЕТ УДИВЛЯТЬ НАС.
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COLLEZIONE REI 30 
PANTOGRAFATURA SUBLIMIA 3B.

SUBLIMIA 3B WOODWORKING.
GRAVURE AU PANTOGRAPHE SUBLIMIA 3B.

FRÄSUNG SUBLIMIA 3B.
PANTOGRAFIADO SUBLIMIA 3B.

ПАНТОГРАФНАЯ ОБРАБОТКА SUBLIMIA 3B.

GAROFOLI,
PER  DISTIN-

GUERE LA 
PROPRIA 

CASA CON 
UNA PORTA 
ESCLUSIVA

GAROFOLI, DISTINGUISH YOUR HOME FROM THE OTHERS WITH AN EXCLUSIVE DOOR.

GAROFOLI, POUR METTRE EN AVANT VOTRE INTERIEUR AVEC UNE PORTE EXCLUSIVE.

GAROFOLI, PARA DISTINGUIR NUESTRA CASA CON UNA PUERTA EXCLUSIVA.

GAROFOLI – FÜR IHR ZUHAUSE EINE GANZ BESONDERE TÜR.

GAROFOLI, ЧТОБЫ ВАШ ДОМ ОТЛИЧАЛСЯ ЭКСКЛЮЗИВНОЙ ДВЕРЬЮ.
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MOD. TRIORA 3B
LACCATA AVORIO, SCORREVOLE INTERNO MURO, VERSIONE A 2 ANTE.

IVORY LACQUER, SLIDING POCKET DOOR, DOUBLE DOOR VERSION.
LAQUEE IVOIRE, PORTE COULISSANT DANS LE MUR, VERSION A 2 BATTANTS.

LACADO MARFIL, VERSIÓN DE DOS HOJAS CORREDERAS INCORPORADAS A LA PARED.
LACKIERT ELFENBEIN, INNWANDIGE DOPPELSCHIEBETÜR.

ВСТРОЕННАЯ РАЗДВИЖНАЯ ДВУСТВОРЧАТАЯ ДВЕРЬ С ЛАКИРОВКОЙ ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.

MOD. TRIORA 3B
LACCATA AVORIO.
IVORY LACQUER.
LAQUEE IVOIRE.

LACADO MARFIL.
LACKIERT ELFENBEIN.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.
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GAROFOLI: LE PORTE 
CHE RACCONTANO 
L’ELEGANZA DELLA 

VOSTRA ABITAZIONE,
E LA PERSONALITÀ

DI CHI LA VIVE

MOD. TRIORA 3B
LACCATA AVORIO.
IVORY LACQUER.
LAQUEE IVOIRE.

LACADO MARFIL.
LACKIERT ELFENBEIN.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.

MOD. TRIORA 3B
LACCATA AVORIO, SCORREVOLE INTERNO MURO, VERSIONE A 2 ANTE.

IVORY LACQUER, SLIDING POCKET DOOR, DOUBLE DOOR VERSION.
LAQUEE IVOIRE, PORTE COULISSANT DANS LE MUR, VERSION A 2 BATTANTS.

LACADO MARFIL, VERSIÓN DE DOS HOJAS CORREDERAS INCORPORADAS A LA PARED.
LACKIERT ELFENBEIN, INNWANDIGE DOPPELSCHIEBETÜR.

ВСТРОЕННАЯ РАЗДВИЖНАЯ ДВУСТВОРЧАТАЯ ДВЕРЬ С ЛАКИРОВКОЙ ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.

GAROFOLI: THE DOORS THAT BESPEAK THE ELEGANCE OF YOUR HOME AND THE PERSONALITY OF ITS OWNER.

GAROFOLI: LES PORTES QUI RACONTENT L’ELEGANCE DE VOTRE INTERIEUR ET VOTRE PERSONNALITE.

GAROFOLI: LAS PUERTAS QUE EXPRESAN LA ELEGANCIA DE VUESTRO HOGAR Y LA PERSONALIDAD DE SUS INTEGRANTES.

GAROFOLI: TÜREN, DIE VON DER ELEGANZ EINES HAUSES UND DER PERSÖNLICHKEIT SEINER BEWOHNER ERZÄHLEN.

ДВЕРИ GAROFOLI РАССКАЗЫВАЮТ ОБ ЭЛЕГАНТНОСТИ ВАШЕГО ЖИЛЬЯ И О ПРОЖИВАЮЩИХ В НЕМ ЛЮДЯХ .
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MOD. GRADARO 2B01V
LACCATA AVORIO, CON VETRO MADRAS.
IVORY LACQUER WITH MADRAS GLASS.
LAQUEE IVOIRE, AVEC VERRE MADRAS.
LACADO MARFIL CON VIDRIO MADRÁS.
LACKIERT ELFENBEIN, GLAS MADRAS.

ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, СТЕКЛО MADRAS.

MOD. TRIORA 3B
LACCATA AVORIO, VERSIONE A BATTENTE, 2ANTE.

IVORY LACQUER, HINGED VERSION, DOUBLE DOOR.
LAQUEE IVOIRE, VERSION A BATTANT, 2 BATTANTS.

LACADO MARFIL, VERSIÓN DE DOS HOJAS BATIENTES.
LACKIERT ELFENBEIN, ZWEIFLÜGELIGE DREHFLÜGELTÜR.

РАСПАШНАЯ ДВУСТВОРЧАТАЯ ДВЕРЬ С ЛАКИРОВКОЙ ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ.
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MOD. TRIORA 3B
LACCATA TORTORA.

DOVE GREY LACQUER.
LAQUEE TOURTERELLE.
LACADO GRIS TÓRTOLA.
LACKIERT TAUBENGRAU.

ЛАКИРОВКА СЕРО-КОРИЧНЕВОГО ЦВЕТА.
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MOD.  TRIORA 3B
LACCATA BIANCO.
WHITE LACQUER.

LAQUEE BLANC.
LACADO BLANCO.
LACKIERT WEISS.

БЕЛАЯ ЛАКИРОВКА.
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SUBLIMIA:
LA PERFETTA

COERENZA
TRA STILE

E TECNOLOGIA
D’AVANGUARDIA

MOD. TRIORA 3B
LACCATA BIANCO.
WHITE LACQUER.

LAQUEE BLANC.
LACADO BLANCO.
LACKIERT WEISS.

БЕЛАЯ ЛАКИРОВКА.

SUBLIMIA: PERFECT COHERENCE BETWEEN STYLE AND STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY.

SUBLIMIA: LE MARIAGE PARFAIT ENTRE STYLE ET TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE.

SUBLIMIA: LA COHERENCIA PERFECTA ENTRE EL ESTILO Y LA TECNOLOGÍA DE VANGUARDIA.

SUBLIMIA: DIE PERFEKTE VERBINDUNG VON STIL UND TECHNOLOGIE.

SUBLIMIA: ОТЛИЧНОЕ СЛИЯНИЕ СТИЛЯ И ПЕРЕДОВОЙ ТЕХНОЛОГИИ.
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MOD. CROSARA 1B1VC
LACCATA BIANCO, VETRO TRASPARENTE MOLATO E INCISO.

WHITE LACQUER, CLEAR GLASS, GROUND AND ETCHED.
LAQUÉE BLANCHE, VERRE TRANSPARENT TAILLÉ ET GRAVÉ.

LAQUEADA BLANCA, VIDRIO TRANSPARENTE BISELADO Y TALLADO.
WEISS LACKIERT, GESCHLIFFENES UND GRAVIERTES

DURCHSICHTIGES GLAS.
ЛАКИРОВКА БЕЛОГО ЦВЕТА, СТЕКЛО ПРОЗРАЧНОЕ,

ШЛИФОВАННОЕ, С ГРАВИРОВКОЙ

MOD. OROPA 2BC
LACCATA BIANCO.
WHITE LACQUER.

LAQUEE BLANC.
LACADO BLANCO.
LACKIERT WEISS.

БЕЛАЯ ЛАКИРОВКА.
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MOD. AREA 1TV
LACCATO BIANCO, VETRO TIPO MADRAS CON DECORO TIN SERIGRAFATO.

WHITE LACQUER, MADRAS TYPE GLASS WITH SILK-SCREENED TIN DECORATION.
LAQUE BLANC, VERRE TYPE MADRAS AVEC DÉCORATION TIN SÉRIGRAPHIÉE.

LACADO BLANCO, VIDRIO CON BASE MADRÁS Y DECORACIÓN TIN SERIGRAFIADA.
LACKIERT WEISS, GLAS TYP MADRAS MIT SIEBDRUCK TIN.

БЕЛЫЙ ЛАКИРОВАННЫЙ, СТЕКЛО ТИПА MADRAS С ШЕЛКОГРАФИЧЕСКИМ ДЕКОРОМ TIN 
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BARNABA 1BBARNABA 1B GUALA 2BGUALA 2BTRIORA 3B TRAMIGNA 3B99TRAMIGNA 3B99

PIONA 4BPIONA 4B ANGERA 6BANGERA 6B ROSIO 2B98 GAIBANA 1B6VC

CANEDA 10VCCANEDA 10VC FALIONE 1VARCO ZEVIO 1B1VARCOZEVIO 1B1VAV RCO LIPPO 10VARCOLIPPO 10VA0V0V RCO

GERA 1V ORMINA  PORTA LISCIA OROPA 2BC CROSARA 1B1VC
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GIAMI 1V1B DUCCIO 3V99 QUINTIA 5V AITA 1V2001

ROVIO 2BARCOROVIO 2BARCO CIONE 1B6VARCOCIONE 1B6VAV RCOFASONIA 1VCFASONIA 1VC QUARONA 1BARCOQUARONA 1BARCO ARMINIO 1B6V FOPPA 10V GIORNICO 2B1V DUONA 2B2V

GAGGIO 2V98 TERMENO 2B6V 1M2007AREA 1TV

114 115



GRADARO 2B01VGRADARO 2B01V

Colori RAL a richiesta. RAL colours on request . Couleurs RAL sur demande . 
Colores RAL bajo pedido . RAL-Farben auf Anfrage . ЦВЕТА  ПО ШКАЛЕ RAL ПО ЗАКАЗУ

Sezione Sublimia

Colori laccati . Lacquer colours . Coloris laqués . Colores lacados . Lackierte Farben . ЦВЕТА ЛАКИРОВКИ

LACCATO BIANCO
WHITE LACQUER
LAQUE BLANC
LACADO BLANCO
LACKIERT WEISS
БЕЛЫЙ ЛАКИРОВАННЫЙ

LACCATO AVORIO
IVORY LACQUER
LAQUE IVOIRE
LACADO MARFIL
LACKIERT ELFENBEIN
ЛАКИРОВКА ЦВЕТА СЛОНО-
ВОЙ КОСТИ

LACCATO TORTORA
DOVE GREY LACQUER
LAQUE TOURTERELLE
LACADO GRIS TÓRTOLA
LACKIERT TAUBENGRAU
ЛАКИРОВКА СЕРО-
КОРИЧНЕВОГО ЦВЕТА
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certificazioni
certifications
certifications

certificaciones
Zertifizierungen

IL GRUPPO GAROFOLI HA SEMPRE MIRATO ALLA QUALITÀ, PROMUOVENDO LO SVILUPPO SOSTENIBILE DELLE PROPRIE ATTIVITÀ 

E PERSEGUENDO UNA DECISA POLITICA AMBIENTALE. UNA FILOSOFIA CHE HA PORTATO AL RAGGIUNGIMENTO DI IMPORTANTI TRAGUARDI.

2001_CERTIFICAZIONE ISO 9001 - SISTEMA DI GESTIONE DELLA QUALITÀ

2009_CERTIFICAZIONE ISO 14001 - SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE.

2009_CERTIFICAZIONE COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

LO SCHEMA PIÙ DIFFUSO E FAMOSO AL MONDO PER LA GESTIONE SOSTENIBILE DELLE FORESTE.

2010_CERTIFICAZIONE OHSAS18001 - SISTEMA DI GESTIONE PER LA SICUREZZA E SALUTE SUI LUOGHI DI LAVORO.

THE GAROFOLI GROUP HAS ALWAYS AIMED AT QUALITY, PROMOTING THE SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF ITS BUSINESS ACTIVITIES AND 

PURSUING A STRONG ENVIRONMENTAL POLICY. A PHILOSOPHY WHICH HAS RESULTED IN THE ATTAINMENT OF IMPORTANT GOALS.

2001_ISO 9001 CERTIFICATION- QUALITY MANAGEMENT SYSTEM.

2009_ISO 14001 CERTIFICATION- ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM.

2009_COC/PEFC CERTIFICATION- PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

THE MOST WIDESPREAD AND RENOWN SCHEME IN THE WORLD FOR SUSTAINABLE FOREST MANAGEMENT. 

2010-OHSAS 18001 CERTIFICATION – MANAGEMENT SYSTEM FOR OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY.

LE GROUPE GAROFOLI A TOUJOURS RECHERCHE LA QUALITE, PROMOUVANT LE DEVELOPPEMENT DURABLE DE SES ACTIVITES

ET POURSUIVANT UNE POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE CLAIRE. UNE PHILOSOPHIE QUI A PERMIS D’ATTEINDRE DES OBJECTIFS MAJEURS.

2001_CERTIFICATION ISO 9001 - SYSTEME DE MANAGEMENT DE LA QUALITE.

2009_CERTIFICATION ISO 14001 - SYSTEME DE MANAGEMENT ENVIRONNEMENTAL.

2009_CERTIFICATION COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

LE SYSTEME DE CERTIFICATION LE PLUS REPANDU ET CONNU AU MONDE POUR LA GESTION DURABLE DES FORETS.

2010_CERTIFICATION OHSAS18001 - SYSTEME DE GESTION DE LA SANTE ET DE LA SECURITE AU TRAVAIL.

EL GRUPO GAROFOLI PERSIGUE DESDE SIEMPRE LA CALIDAD, PROMOVIENDO EL DESARROLLO SOSTENIBLE DE SUS ACTIVIDADES Y 

ADOPTANDO UNA ESPECÍFICA POLÍTICA ECOLÓGICA.  ESTA FILOSOFÍA LO HA LLEVADO A ALCANZAR IMPORTANTES OBJETIVOS.

2001_CERTIFICACIÓN ISO 9001 - SISTEMA DE GESTIÓN DE LA CALIDAD

2009_CERTIFICACIÓN ISO 14001 - SISTEMA DE GESTIÓN MEDIOAMBIENTAL.

2009_CERTIFICACIÓN COC/PEFC – PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

EL ESQUEMA MÁS DIFUSO Y FAMOSO EN TODO EL MUNDO POR LO QUE CONCIERNE LA GESTIÓN FORESTAL SOSTENIBLE.

2010_CERTIFICACIÓN OHSAS18001 - SISTEMA DE GESTIÓN PARA LA SEGURIDAD Y SALUD LABORAL.

DIE GRUPPE GAROFOLI SETZT SEIT JEHER AUF QUALITÄT, UND IN DIESEM SINN AUF EINE NACHHALTIGE, UMWELTVERTRÄGLICHE FIRMENPOLITIK. 

EINE UNTERNEHMENSPHILOSOPHIE; DIE SICH UNTER ALLEN ASPEKTEN ALS ZIELFÜHREND UND GEWINNBRINGEND ERWIESEN HAT.

2001_ZERTIFIZIERUNG NACH ISO 9001 - QUALITÄTSMANAGEMENTSYSTEM

2009_ZERTIFIZIERUNG NACH ISO 14001 - UMWELTMANAGEMENTSYSTEM.

2009_ZERTIFIZIERUNG COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

DAS BEKANNTESTE UND WELTWEIT AM MEISTEN GENUTZTE KONZEPT ZUR NACHHALTIGEN BEWIRTSCHAFTUNG UND NUTZUNG DER WÄLDER.

2010_ZERTIFIZIERUNG NACH OHSAS18001 – ARBEITSSCHUTZMANAGEMENTSYSTEM.

ГРУППА GAROFOLI ВСЕГДА ЗАБОТИЛАСЬ О КАЧЕСТВЕ, СПОСОБСТВОВАЛА ЭКОЛОГИЧЕСКИ РАЦИОНАЛЬНОМУ РАЗВИТИЮ СВОЕГО 

БИЗНЕСА, ПРИДЕРЖИВАЯСЬ ТВЕРДОЙ СТРАТЕГИИ, СВЯЗАННОЙ С ЗАЩИТОЙ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. 

ТАКОЙ ПОДХОД ПОЗВОЛИЛ ГРУППЕ ДОБИТЬСЯ ВАЖНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ.

2001_СЕРТИФИКАЦИЯ ISO 9001 - СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА КАЧЕСТВА 

2009_СЕРТИФИКАЦИЯ ISO 14001 - СИСТЕМА ЭКОЛОГИЧЕСКОГО МЕНЕДЖМЕНТА.

2009_СЕРТИФИКАЦИЯ COC/PEFC – PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES (ПРОГРАММА ПО ПОДДЕРЖКЕ 

СЕРТИФИКАЦИИ ЛЕСНЫХ ПРОЕКТОВ).

ЭТО - САМАЯ ШИРОКО РАСПРОСТРАНЕННАЯ И ИЗВЕСТНАЯ ПРОГРАММА В МИРЕ ПО ЭКОЛОГИЧЕСКИ РАЦИОНАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

ЛЕСНЫМИ БОГАТСТВАМИ. 

2010_СЕРТИФИКАЦИЯ OHSAS18001 - СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНЫ ЗДОРОВЬЯ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ.
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TUTTI I MODELLI POSSONO SUBIRE IN QUALSIASI MOMENTO SENZA PREAVVISO 

QUALCHE LIEVE VARIAZIONE NELLE SEZIONI, NELLA STRUTTURA, NEL DISEGNO 

E NEL COLORE; PERTANTO, QUALORA A NOSTRO INSINDACABILE GIUDIZIO RESTI 

IMMUTATA L’ESTETICA COMPLESSIVA E LA SOLIDITÀ DELLA PORTA, IL CLIENTE 

NON POTRÀ RECEDERE DAL CONTRATTO, NÉ AVRÀ DIRITTO A SCONTI O ABBUONI 

PARTICOLARI. 

TUTTE LE ESSENZE, I COLORI E LE TRASPARENZE DEI VETRI, PARTICOLARI DEI 

MODELLI E MODELLI DELLE PORTE ILLUSTRATI NEL PRESENTE CATALOGO SONO 

DA RITENERSI INDICATIVI E POSSONO SUBIRE MODIFICHE.

TODOS LOS MODELOS PUEDEN SUFRIR, EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN PREVIO 

AVISO, LEVES MODIFICACIONES EN LAS SECCIONES, LA ESTRUCTURA, EL MOTIVO 

O EL COLOR. MIENTRAS ESTAS MODIFICACIONES, A JUICIO INAPELABLE DEL 

FABRICANTE, NO ALTEREN LA ESTÉTICA GENERAL NI LA SOLIDEZ DE LA PUERTA, EL 

CLIENTE NO PODRÁ RESCINDIR EL CONTRATO NI TENDRÁ DERECHO A DESCUENTOS 

O BONIFICACIONES DE NINGÚN TIPO.  TODAS LAS MADERAS, LOS COLORES Y 

LAS TRANSPARENCIAS DE LOS CRISTALES, EL DISEÑO DE LAS PUERTAS Y LOS 

RESPECTIVOS DETALLES ILUSTRADOS EN ESTE CATÁLOGO DEBEN CONSIDERARSE 

INDICATIVOS Y PUEDEN SUFRIR MODIFICACIONES.

ALL MODELS MAY BE SUBJECT TO SLIGHT VARIATIONS IN SECTION, STRUCTURE, 

DESIGN AND COLOUR AT ANY TIME, WITHOUT ADVANCE NOTICE; THEREFORE, IF 

THE OVERALL APPEARANCE AND SOLIDITY OF THE DOOR REMAINS UNCHANGED 

IN OUR UNQUESTIONABLE JUDGEMENT, THE CLIENT MAY NOT WITHDRAW FROM 

THE CONTRACT, NOR BE ENTITLED TO SPECIAL DISCOUNTS OR REBATES. 

ALL OF THE WOODS, COLOURED AND TRANSPARENT GLASS, DOOR MODELS 

AND DETAILS OF THE MODELS ILLUSTRATED IN THIS CATALOGUE ARE MERELY 

INDICATIVE AND MAY BE SUBJECT TO MODIFICATION.

DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, AN ALLEN MODELLEN JEDERZEIT 

OHNE VORANKÜNDIGUNG GERINGFÜGIGE MASS-, STRUKTUR-, DESIGN- UND 

FARBÄNDERUNGEN VORZUNEHMEN; SOFERN NACH DEM UNANFECHTBAREN 

ERMESSEN DES HERSTELLERS DADURCH WEDER DIE GESAMTOPTIK NOCH 

DIE ROBUSTHEIT DER TÜR BEEINTRÄCHTIGT WERDEN, HAT DER KUNDE KEIN 

RECHT AUF STORNIERUNG DES AUFTRAGS UND/ODER PREISNACHLÄSSE UND/

ODER GUTSCHRIFTEN JEGLICHER ART.  ALLE HÖLZER, DIE FARBEN UND DIE 

TRANSPARENZEN DES GLASES, DETAILS DER MODELLE UND MODELLE DER IN 

DIESEM KATALOG ABGEBILDETEN TÜREN HABEN REINEN BEISPIELCHARAKTER, 

ABWEICHUNGEN SIND DAHER MÖGLICH.

TOUS LES MODELES PEUVENT SUBIR, A TOUT MOMENT ET SANS PREAVIS, DE 

LEGERES VARIATIONS DANS LES SECTIONS, LA STRUCTURE, LE DESIGN ET LA 

COULEUR. PAR CONSEQUENT, LORSQUE L’ESTHETIQUE GLOBALE ET LA SOLIDITE 

DE LA PORTE RESTENT TELLES QUELLES SELON NOTRE JUGEMENT SANS APPEL, 

LE CLIENT NE POURRA ANNULER LE CONTRAT NI AURA LE DROIT A REDUCTIONS 

OU REMISES PARTICULIERES.  TOUS LES ESSENCES, TEINTES ET TRANSPARENCES 

DES VITRES, DETAILS DES MODELES DES PORTES ILLUSTRES DANS CE 

CATALOGUE SONT A CONSIDERER COMME INDICATIFS ET PEUVENT ETRE SUJETS 

A MODIFICATIONS.

ВСЕ МОДЕЛИ МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

НЕБОЛЬШИЕ ИЗМЕНЕНИЯ СЕЧЕНИЙ, КОНСТРУКЦИИ, ДИЗАЙНА И ЦВЕТА. ПОЭТОМУ, 

ЕСЛИ ПО НАШЕМУ НЕОСПОРИМОМУ МНЕНИЮ ОБЩИЙ ВИД И ПРОЧНОСТЬ 

ДВЕРИ НЕ МЕНЯЮТСЯ, КЛИЕНТ НЕ ИМЕЕТ ПРАВА РАСТОРГНУТЬ КОНТРАКТ, А 

ТАКЖЕ ТРЕБОВАТЬ СКИДКУ ИЛИ СПЕЦИАЛЬНУЮ КОМПЕНСАЦИЮ. ВСЕ ПОРОДЫ 

ДРЕВЕСИНЫ, ЦВЕТА, СТЕПЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ СТЕКЛА, ДЕТАЛИ МОДЕЛЕЙ И 

МОДЕЛИ ДВЕРЕЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В ЭТОМ КАТАЛОГЕ, ДОЛЖНЫ СЧИТАТЬСЯ 

ОРИЕНТИРОВОЧНЫМИ И МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ ИЗМЕНЕНИЯ.


